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ÿ Montage und Wartung darf nur von geschultem Fachpersonal 
mit entsprechender beruflicher Qualifikation in  bereinstimmung
mit den neuesten elektrischen Installations- und Sicherheitsvor -
schriften durchgef hrt werden.

ÿ The luminaire must be installed and maintained by a suitably 
qualified person in compliance with latest installation and 
safety regulations.

ÿ Mains voltage must be switched off  before  mounting ,
demounting, maintenance, cleaning, insert or for the 
replacement of lamps.

ÿ Technical amendments and graphical presentation are subject
to change.

ÿ F r die Installation und f r den Betrieb dieser Leuchten sind die
nationalen Sicherheitsvorschriften zu beachten.
Der Hersteller  bernimmt keine Haftung f r Sch den die durch 
unsachgem ÿen Einsatz oder Montage entstehen.
Werden nachtr glich  nderungen an den Leuchten  vorgenommen, 
so gilt derjenige  als  Hersteller, der  diese  nderungen  vornimmt.

ÿ Alle Maÿangaben in mm .ÿ All dimensions in mm .

ÿ Montageanleitung aufbewahren.ÿ Save these instructions.

ÿ Reinigen der Leuchteÿ Cleaning of luminaire

ÿ Die Reinigung ist mit einem angefeuchteten weichen Tuch 
vorzunehmen.

ÿ Nur lÿsungsmittelfreie Reinigungsmittel verwenden.

ÿ A dampened soft cloth is to be used.

ÿ Use only solvent-free cleanser.

ÿ Dieses Produkt ist nur f r trockene Innenr ume geeignet.ÿ This product is suitable for indoor dry locations only.

ÿ Technische und grafische  nderungen vorbehalten.

ÿ Es liegt im Verantwortungsbereich des Installateurs, die elektrische,
mechanische und thermische Vertr glichkeit zwischen der Decke 
und der daran angebrachten Leuchte sicher zu stellen.

ÿ Im Deckenbereich nur baupolizeilich zugelassenes Befestigungs -
material verwenden.

ÿ It is the responsibility of the installer to ensure the electrical, 
mechanical and thermal compatibility of the ceiling and the
mounted luminaire.

ÿ Material used for ceiling fixation should be conform to the 
relevant building regulations.

ÿ Zum Schutz der sensiblen Oberfl chen vor Schmutz und Fingerab-
  dr cken wird empfohlen, w hrend der Montage Schutzhandschuhe 

zu tragen.

ÿ To protect the sensitive surfaces from dirt and fingerprints it is
recommended to wear protective gloves during the assembly.

ÿ Es ist zwingend notwendig, vor Beginn jeder Installation,
 berpr fung, Wartung, Reinigung, Einsetzen oder Aus-

  tauschen von Leuchtmitteln die Netzspannung zu unter-
  brechen.

ÿ Installation and operating of this luminaire are subject to 
national safety regulations.
The manufacturer is not liable for damage caused by improper 
use or installation.
If any luminaire is subsequently modified, the person responsible
for the modification shall be considered as manufacturer.

  

Essential safety instructions Sicherheitshinweise

IP40
WEEE -REG.-Nr. DE 52540255

SX 14-M021-420/06
SX 14-M021-427/06
SX 14-M021-429/06
SX 14-M021-433/06
SX 14-P021-427/06
SX 14-P021-429/06
SX 14-P021-433/06

SX 14-M011-420/06
SX 14-M011-427/06
SX 14-M011-429/06
SX 14-M011-433/06
SX 14-P011-427/06
SX 14-P011-429/06
SX 14-P011-433/06
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ÿ MOUNTING INSTRUCTIONS  ÿ  MO

Surface-mounted luminaire 
Anbauleuchte  
LED 20W , 27W , 29W & 33W , 4000K
220-240V  ~50/60Hz
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Für die Installation und für den Betrieb der Leuchten sind die nationalen Sicherheitsvorschriften zu beachten.

W celu prawidłowej instalacji i poprawnego działania oprawy należy przestrzegać krajowych
przepisów bezpieczeństwa.

Pour l`installation et le fonctionnement des luminaires il est impératif de respecter
les normes nationales de sécurité en vigueur.

Please note national safety instructions for installation and operation of this luminaire.

Para la instalación y la puesta en funcionamiento de las luminarias deben observarse 
las normas nacionales de seguridad. 

D

GB

F

PL

E

I Per l’installazione e il funzionamento delle lampade si fa riferimento alle normative di sicurezza nazionali. 

LED

I

La fuente lumínica de esta luminaria no se puede sustituir.
Cuando la fuente lumínica ha alcanzado el final de su vida útil, hay que sustituir toda la luminaria.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar, wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende 
erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

The light source of this luminaire is not replaceable. When light source has reached end 
of life-time the complete luminaire has to be replaced.

La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplaçable. Quand la source lumineuse 
aura atteint la limite de sa durée de vie, le luminaire complet doit être remplacé.

Nie ma możliwości wymiany źródła światła  w tej oprawie oświetleniowej,
po zakończeniu żywotności źródła światła, należy wymienić całą oprawę oświetleniową.
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La sorgente di luce di questa lampada non è sostituibile, una volta esaurita la sua durata 
si deve sostituire l’intera lampada.

LED

I

La fuente lumínica de esta luminaria no se puede sustituir.
Cuando la fuente lumínica ha alcanzado el final de su vida útil, hay que sustituir toda la luminaria.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar, wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende 
erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

The light source of this luminaire is not replaceable. When light source has reached end 
of life-time the complete luminaire has to be replaced.

La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplaçable. Quand la source lumineuse 
aura atteint la limite de sa durée de vie, le luminaire complet doit être remplacé.

Nie ma możliwości wymiany źródła światła  w tej oprawie oświetleniowej,
po zakończeniu żywotności źródła światła, należy wymienić całą oprawę oświetleniową.
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La sorgente di luce di questa lampada non è sostituibile, una volta esaurita la sua durata 
si deve sostituire l’intera lampada.

Druckfehler und Irrtum vorbehalten. 
Formelle und technische Änderungen behalten wir uns vor.

Misprints and errors excepted.
We reserve the right of formal and technical modifications.
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Oprawa może być używana w otoczeniu, w którym występuje kurz.
Nie powoduje elektryzowania się kurzu.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépot de poussière
non-conductrice peut être attendu.

Verwendung der Leuchte in einer Umgebung, in der eine Ablagerung von nichtleitfähigem 
Staub auf der Leuchte erwartet werden kann.

Using of the luminaire in an environment where a non-conductive deposition of
dust on the luminaire is to be expected.

Uso de la luminaria en un entorno en el que pueda producirse una acumulación 
de polvo no conductivo sobre la misma. 

Applicazione della lampada in un ambiente in cui è prevedibile il deposito di polvere oscurante sull’apparecchio. 
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KJU-AQ...
SPG0630189AH KJU-AQ DAFWS830 APS UGR <19
SPG0630192AH KJU-AQ DAFWS830 APS 
SPG0630191AH KJU-AQ DAFWS830 OS
SPG0630188AH KJU-AQ DAFWS840 APS UGR <19
SPG0630193AH KJU-AQ DAFWS840 APS 
SPG0630190AH KJU-AQ DAFWS840 OS 

KJU-AC...
SPG0630194AH KJU-AQ DAFWS830 APS UGR <19
SPG0630195AH KJU-AQ DAFWS830 APS 
SPG0630196AH KJU-AQ DAFWS830 APS 
SPG0630197AH KJU-AQ DAFWS840 APS UGR <19
SPG0630198AH KJU-AQ DAFWS840 APS 
SPG0630189AH KJU-AQ DAFWS840 OS
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bauseits
to be supplied on-site
À prévoir sur place
we własnym zakresie
por parte del cliente
a cura del cliente
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bauseits
to be supplied on-site
À prévoir sur place
we własnym zakresie
por parte del cliente
a cura del cliente

4,5 mm
max.
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